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POWER-OF-ATTORNEY 

SARENS NV (the "Company"), an entity organized and 
existing under the laws of Belgium, with main offices at 

- Autoweg 10, 1861 Wolvertein, hereby grants a special, 
ample, and sufficient power-of-attorney, as required by 
law, in favor of Corral $: Rosales Cía, Ltda., Francisco 

. Rosales-Ramos, Xavier Rosales-Kuri and Rafael 

- Rosales-Kuri so that any one of them, on the 

Company's behalf and in its representation, may 
” perform the following powers: (a) incorporate one or 

. several companies in the Republic of Ecuador (the 

“Entities”) and to that effect agree in the name, 
purpose, term, capital contributions,  domicile, 

management and legal representation of the Entities, 
distribution of profits, and, in general, in any other 

contractual term; (b) subscribe to shares, contribute 
their value whether in cash or property; (c) sign and 
execute any type of document, public deed or 
application that in accordance with the Laws of the 
Republic of Ecuador may be: necessary for the 

incorporation of an Entity, inclúding any proceeding 
regarding the foreign investment and recordal thereaf; 
(d)represent the Company in the stockholder meetings 
that the Entities may hold, with all the powers inherent 
to a shareholder; and (e) answer complaints and fulfill 

obligations relating to the Company's capacity as 

member or shareholder in the Entities, as determined 
under article 6 of the Law on Companies of Ecuador. 
The attorneys in fact shall also have the power to 
certify the shareholding structure of the Company. 

* The said attorneys are authorized to substitute or assign 
. the present power-of-attomey. 

Given and signed at Wolvertem, 15/07/2010 

  

     

    

      NOTARÍA 
DECIA, 
PRIMERA 

| ——— QUITO-ECUADOR 
PODER nc 

      

SARENS NV (la “Compañla”), una sociedad 

organizada y existente bajo las leyes de Bélgica, con 
domicilio principal en Autoweg 10, 1861 Wolvertem, 
por este instrumento otorga poder especial, amplio y . 
suficiente cual en derecho se s+quiere, a favor de Corral 
£ Rosales Cía. Ltda., Francisco Rosales Ramos, Xavier 
Rosales Kuri y Rafael Rosales Kuri, para que. 

cualquiera de ellos, en su nombre y representación, 
pueda ejercer las siguientes facultades: (a) intervenga 
en el contrato de constitución de una o varias 
sociedades en la República del Ecuador (las 
“Sociedades”) y que al efecto convenga en la 
denominación, objeto social, duración, importe de 
capital, domicilio, forma de  admnistración y 

representación legal de las Sociedades, reparto de 
utilidades y, en general, en cualquier otra estipulación 
contractual; (b) suscriba acciones o participaciones, 
desembolse su valor en dinero o especie; (c) firme 
cualquier documento, escritura pública o solicitud que 
de conformidad con las Leyes de la República del 
Ecuador sean necésarios para la ¿onstitución de las 
Sociedades, :incluyéndose cualquier trámite referente a 
la inversión extranjera y su registro; (d) represente a la 
Compañía enílas juntas. generales de accionistas/socios 
que celebren las Sociedades, con todas las facultades 
inherentes a la calidad de accionista/socio; y (e) 
conteste demandas y cumpla las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de socia o 
accionista de las Sociedades, de acuerdo a lo dispuesto 
en el artículo 6 de la Ley de Compañías de "Ecuador. 
Los apoderados podrán también certificar la estructura 
accionaria de la Compañía. . 

Los apoderados están facultados para sustituir o delegar 
el presente poder. 

Dado y firmado en Wolvertem, 15/07/2010 

. Gignature/firma) 
By/Por: Ludo Sarens 

Occupation/Cargo: President Sarens NV 
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Gezien door ons, H. DE MUNCI< 
. d.d. voorzitter van de rechtbank Yan F f 
eerste aanleg te Antwerpen, voor. . . An 
echtverklaring van de hierbovenstaande o 
handtekening van de he8gdigde vertaler. 

PS Antwerpen, 20 

t Juste 
ij de Fetlerale Overheidsdiens 

e diasio gan de handtekening van MD H Lina h 

Brussel, 7= 

De germachtigd ambtenaar, “ 

x 

   
Ñ APOSTILLE : S 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) £v
 

1. Land: Belgié 
. 

2, Deze openbare akte is onderiekend door: Van Schil, Katty 

3. Handelend in de hoedanigheid van:  Gedelegeerde Ambtenaar 

4. 1s voorzien yan het zegoll de stempel van: FOD Justitie 

: Brussels 

  

os 5. Te Brussel 6. Op: 23/07/2010 . 

% 7. Door de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Hapdel 

en Ontwikkelingssamenwerking 
. 

8. Ondernr, 930510072344068 ZA 

9. Zegel / Stempel: o AT dd, 

Risa 
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Vetfaillle Arnatid 
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APOSTILLA 

(Convención de'la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Bélgica | 

El presente documento público 

2, Ha sido firmado por Van Schil, Katty 

3. Actiando en su calidad de Oficial Público 

  

     

bo Exhibe el sello/estampilla de Oficina Federal Pública de Justicia, Bruselas 

s.  EnBruselas 
- 6. Certificado el 23 de julio de 2010 

7.  Porel Servicio Público Federal de Asuntos Exteriores, Comercio Exterior y Cooperación al 

Desarrollo : 
) 

g. — Número: 9805100723440687 
, 

9. Sello : 10. Firma: 

- HASTA AQUÍ LA TRADUCCIÓN 
> - "RAZÓN: Certifico que la fotocopia que antecodo es ES. FIEL 

As 
* COMPULSA de la COPIA e, del documente 

,0 Lun AD : que antecede, constento an = 2 Aojas, presentado ante 

e Ye a LA : , la' suscrita Notaria. En Quíto, hoy día 2 3 FEB. 2015 

verónica LO 
11709009813   
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